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1 ZTOIXEIX VIO TNV TEXVIKH TEKMNpPiwon

1.1 Enegnynon cupBoAwv

1.1.1 Ymodei&eig mpoeidomoinong

O1 unodeiteig MpoeiIdomoinang MPOEIdOTToIoUV amd KIVOUVOUG KAT& TNV epyasia pe To TTpoiov. O akoAoubeg
AEEEIQ EMONPOVONG XENOIUOTIOIOUVTOI 0 OUVOUXOUO pe eva oUUBOAO:

KINAYNOZ! Mo piox &ueoa €MKIVOUVN KXT&ATAOT, TTou 0dnyei o goBapo 1 BavaTnedpo Tpau-
A HOTIOO.

MPOEIAOMOIHZH! Mo pio mBove €MKIVOUVN KATAOTOGN, TIOU WTTOPEi Vo 0dnyrioel o€ coBapod 1y
A BavaTNPOPO TPAUUATIOUO.

MPOZOXH! lNa pio mBavov eMKivOuvn KATXOTOON, TTOU EVOEXETOI Vot 08nyrioel oe eEAa@PU TPOU-
A MOTIOUO 1) UNIKEG ZnUIES.

1.1.2 ZupBolax
XpnoiuorroloUvTal Tot akdAouBax GUPBOACK:

Mpiv ammo6 Tn xprion SiaBa&oTe TIG 0dnyieg xpriong

Yriodei&eig xpriong ko XAAEG XPrOIUES TTANPOPOpIES

Ai&Tpnon xwpig kpouaon

Ai&Tpnon xwpig kpouon 1n TaxUTNTO

Ai&Tpnon xwpig kpouaon 2n TaxUTNTX

Ai&Tpnon e Kpouaon (KPOUaTIKI dIGTpnan)

Zuikeuon

PUBuIoN BEONG KahepioU

Karnyopia mpooTaciog Il (3ImAng pdvwong)

AiapeTpog

OVOUOOTIKOG OPIBUOG OTPOPMY XWPIG POPTIO

/min ZTPOPEG av& AeTTd

RPM | Ztpogeg avex Aermod

1.1.3 Eikoveg

O1 eIkdVEG OTIG TTHPOUCEG ODNYIEG UTTGPXOUV VIO KXAUTEPN KOTOVONON Kol EVOEXETAI VO DICPEPOUV ITd TNV
TIPOYUOTIKOTNTO.

E O1 apIBUOI TTPATTEUTIOUV OTNV EKXOTOTE EIKOVX OTNV OPXT) QUTWV TWV ODNYIMV.

3 H apiBunon oTig eikdveg Seixvel TN OeIp& TwV BNUATWV EPYOCIOG OTNV EIKOVX KOl EVOEXETOI VXX
SIo@EPE! Ao TNV XPIBUNCN TWV BNUGTWV EPYRCING OTO Keilevo.

@ O1 apiBuoi BEong XENOIMOTIOIOUVTAI OTNV EIKOVA ETTIOKATINGN. STV eVvOTNTA ZUVOTITIKI TIEOUGI-
00N TTPOTOVTOG 01 XPIBUOI TOU UTTOUVAUGTOG TIPOTTEUTTOUV O€ GUTOUG TOUG apIBuolg B€ong.

1.2 ZXETIKX PE TNV MAPOUCK TEKUNPIwON

» Tpiv oo Tnv mpwTn B€on o€ AeiToupyia SioB&oTe QUTEG TIG 00nyieg xpriong. AmoTeAei TpolimoBeon yix
COQOAN EPYOCIX KOl AMPOCKOTITO XEIPITHO.

» TpoogETe TIG UTTOBEIEEIG AOPOAEING KOl TTPOEIBOTTIOINCNG OTNV TIXPOUCX TEKUNPIWON KOI OTO £PYOAEiO.

»  OUAGETE TIG 0dnyieg Xxpriong MAVTX 0TO epYaAeio Kol diveTe TO epyadeio oe XA TTPOoWTa PdVO Uadi pe
QUTEG TIG 0dnyieg XProng.
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Me em@UAXEN TPOTIOTTIOINCEWV KO GQOAUKTWV.

1.3 TMAnpo@opieg mpoidvTog
Ta mpoiovTa Tng Hilti mpoopifovTai yio Tov EMayYEAUTI XPROTN KOl O XEIPIOUOG, N GUVTRPNGON KO N ETTICKEUN
TOUG EMTPETETAI HOVO IO €EOUCIODOTNUEVO, EVNUEPWHEVO TIPOCWTTIKO. TO TIPOOWTTIKO QXUTS TIPETTE! VXX EXEI
evnuepwbei 18IKA I TOUG KIVOUVOUG TIOU EVOEXETAI VO TIXPOUCIGTOUV. ATTO TO TTPOIdV Kol Tar BondnTik
TOU PJEOX EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV KivOuvol, OTOV O XEIPIOUOG TOUG YIVETAI PE XKATXAANAO TPOTIO Otd [N
EKTTAIDEUPEVO TIPOCWITIKO 1) OTAV JEV XPNOIHOTIOIOUVTI e KXTGAANAO TpOTTO.
H meplypa@r TUTTOU Kol 0 apIBUOG OeIp&G avayp&POVTal TNV TVaKida TUTToU.
> AvTiypayTe TOV OpIBUO OEIP&G OTOV OKOAOUBO VoK. OO XPEIXOTEITE TX GTOIXEIN TIPOIOVTOG Ik
EPWTAHOTA TIPOG TNV QVTITIPOOWTIEIR UOG 1) TO OEPPIG HOG.
ZToIXEixX TTPOIOVTOq

MoToAéTO TE 30/ TE 30-AVR / TE 30-C-AVR
evix 01
Ap. oelp&g

Me em@UAGEN TPOTTOTTOINCEWV KOI GPOAUGTWV.

2 Acp&Asix

2.1 Ymode&i&eig yix TV aop&AEIX

211G UTTODEIEEIG XOPAAEING OTO ETTOUEVO KEPAAXIO TIEPIANUBAVOVTOI OAEG OI YEVIKEG UTTODEIEEIG XOPAAEIG
Y10 NAEKTPIKA EQYOAEICt TTOU TTPETTEN VO TNPOUVTAI CUNPWVA PE TX EPAPPOCTEN TIPOTUTIX OTIG 08NYieg XProng.
EvdexeTa EMOPEVWG VO TIEPIAGUBAVOVTOI KOl UTTOBEIEEIG TTOU DEV OpOPOUV TO GUYKEKPIUEVO EPYTAEIO.

2.1.1 TevIKEQ UTTOBEIEEIQ YIX TNV XOPAAEIX VI NAEKTPIKE EPYAAEix

/\ MPOEIAOMOIHZH AioB&oTe OAEG TIG UTTOBEIEEIG VI TNV XCPXAEIX K& TIG 08nYieg. H map&BAewn Twv
UTTOBEIEEWV OPOAEING KOl TwV OBNYIWV UTTOPE] VO TIPOKOAETEI NAEKTPOTANEICK, TTUPKOYIX Kai/fj coBapoug
TPAUUATIOPOUG.

DUA&ETE OAEG TIG UTTOJEIEEIG YIX TNV XGPXAEIX KX TIG 08NYiEG YIX HEAAOVTIKI Xprion.

O 0p0g "NAEKTPIKO EPYOAEIO" TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG UTTOJEIEEIG VI TNV XOPAAEIX OVOIPEPETAI OE NAEKTPIKX

EPYOAEID TTOU AEITOUPYOUV GUVSEOVTAG TOX OTO NAEKTPIKO DIKTUO (e KXADDIO TPOPODOCING) KA OE NAEKTPIKK

€PYOAEID TIOU AEITOUPYOUV [E ETIAVOPOPTIOUEVESG UTTATAPIES (XWPIG KXADSIO TPOPOSOTIag).

ACPAAEIX XWPOU EPYXTING

» AIXTNPEITE TO XWPO EPYACING OXG KXOXPO Kol HE KAAO PWTIONO. H aTa&iot 0TO XWPO £PYRITig KAl Ol
UN QWTIOPEVEG TTEPIOXEG UTTOPEI VO ODNYHOOUV GE XTUXIUOTO.

» Mnv epydleoTte pe To NAEKTPIKO epyaleio oe mepIB&AAOV EMKiVOUVO YIX €KPREEIG, OTO OToIo
UTTAPXOUV EUPAEKTX UYP&, XEPIX I OKOVN. ATTO Ta NAEKTPIKG epyaAeiat dnuioupyoUvTal OTTIVERPEG, Ol
OTTIOIOI UTTOPEI V& aVOIPAEEOUV TN OKOVN 1 TIG AvaBUUIXTEIG.

»  Kard Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYXAEIOU KPATATE HAKPIX TX TIXISIX Kol AN TTIpOcWTA. EQv 00G
QMOOTI’COUV TNV TTPOCOX!, HTTOPEI VO XOETE TOV EAEYXO TOU epyaAeiou.

HAeKTPIKN XCPAAEIX

» To @I oUVdeong TOou NAEKTPIKOU £PYXAEIOU TIPEMEI VX TXIPIXEEI OTV TIPI{X. Agv EMTPETETXI
O€ KO TTEPITTWON N HETXTPOTH TOU PIG. Mn XPNOIHOTIOIEITE AVTATITOPES PIG HATi UE YEIWMPEVX
NAEKTPIK& EpyaAeio. Ta QIG TTOU SeV £XOUV UTTOOTEI ETATPOTIEG KO O KATXAANAEG TTPIZEG PEIMVOUV TOV
KivOuvo NAeKTPOTIANEIOG.

> ATOQEUYETE TNV ETTXPN TOU CWHATOG HE YEIWUEVEG ETMIPAVEIEG, OMWG CWANVEG, KOXAOPIPEP,
NAEKTPIKEG KOUTiVEG KOl WUYEIX. YTIAPXEI GUENUEVOG KivOUVOG NAEKTPOTTANEIGG, OTAV TO OWPX OOG
eival YEIWUEVO.

» Mnv ekBETETE Tax NAEKTPIK& Epyaleia oe Bpoxn 1) o€ uypaoia. H eioxmpnon vepolU OTO NAEKTPIKO
epyaeio augavel Tov kivduvo nAekTpomAngiog.

» Mn XPNOIMOTIOIEITE TO KXAWDIO VIO VX HETAXPEPETE I VX AVAPTHOETE TO NAEKTPIKO EPYNXAEIO 1) IO Vo
TPABRAEETE TO PIG Ao TNV TIPIAx. KpaT&TE TO KAA®SI0 HOKPIX aTTd UYPNAEG BEpHOKPOTiEg, AXBIcK,
AUXUNPEG OKMEG 1 TIEPICTPEPOUEVA PEPN TOU EPYXAEIOU. T EANTTWUATIK 1 TO TTEPIOTPAUPEVD
KoAWDI0: XUEAVOUV TOV KivBUVO NAEKTPOTTANEIOG.

» 'OTav Epy&LECTE UE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE UTIAIOPIOUG XWPOUG, XPNOILOTIOIEITE HOVO KXA®SIOK
TPOEKTAONG (HTAAAVTETEG), TTOU Eival KATGAANAX i Xprion og eEwTEPIKOUG XWPOUG. H xprion evog
KoAwdiou TIPOEKTAONG KATGAANAOU YIO XPr 0N O€ UTTaiBPIOUG XWPEOUG UEIWVEI TOV KivVOUVO NAEKTPOTIANEIG.
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>

E&v 8ev prropei va arropeuxBei n AeiToupyicx Tou NAEKTPIKOU Epyaleiou og TIEPIBAANOV LE UYPUOIX,
XPNOIPOTIOINOTE AUTOUXTO PEAE. H XPron VOG AUTOUOTOU PEAE LEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

ACPAAEIX TIPOCHTTWV

>

No €i0XOTE TAVTX TTPOCEKTIKOI, VX TIPOCEXETE Ti KAVETE KA VX EPYATECTE PE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO
He epiokewn. Mnv XpnoIHOTTIOIEITE NAEKTPIKX EPYXAEIX, OTAV EI0TE KOUPAKOHEVOI ) OTAV BPICKESTE
UTTO TNV ETTIPEIX VIPKWOTIK®OV OUCI®V, OIVOTIVEUNXTOG 1 PAPHAKWV. Mix OTIYUr) mpooegiog KaTa Tn
XPron Tou NAeKTPIKOU epyaleiou prmopei va odnyroel o€ GoBapoUg TPAUPATIGHOUG.

®op&TE TPOCWTIKO EEOTTAIGHO TTPOCTAGIAG KAI TTAVTX TIPOOTATEUTIKX YUGAIX. DOPGHVTOG TTPOCWTTIKO
€EOTAIONO TIPOOTOCIOG, OTTWG PAOKA TIPOOTACIOG OO T OKOVI, AVTIONOONTIKA UTTOBMHOTO GOPAAEIOG,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG I WTOXOTTIOEG, vEAOY e TO €iB0g Kol Tn XPrion TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou,
MEIOVETOI O KiVOUVOG TPOUNOTIGHGV.

Amo@eUyeTe TNV akouoia B€on o€ AeiToupyia Tou epyaAeiou. BeBaiwOeiTe 0TI €ivan arrevepyorrol-
NHEVO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO CUVBECETE GTNV TAPOXH PEULKTOG KX/ TTPIV TOTTOOETHOETE
TNV PITOTXPIX KA1 TIPIV TO HETOPEPETE. EAV UETOPEPOVTAG TO NAEKTPIKO EPYOAEIO EXETE TO DAKTUAD
0OG OTOV JIOKOTITN ] OUVOEDETE TO £PYOAEI0 OTO PEUPX evd O BIoKOTTNG eivanl oTo ON, propei va
TTPOKANBOUV ATUXNUOTC.

ATTOHXKPUVETE T EpYaAEia pUBHIONG N TX KAEIDIX XTTO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO BECETE OE
Aerroupyia. Eva epyaleio i KAEIDi TTOU BPIOKETOI 08 KATTOIO TIEPIOTPEPOUEVO EEXPTNUA TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou, UITOPE VO TTIPOKOAEDE!I TPAUPOTIOUOUG.

ATTOQUYETE TIG APUCIKEG OTAOEIG TOU CWHUATOG. PPOVTIOTE YIX TNV XGPXAN OTHPIEN TOU COPATOG
0O0G KAl SIXTNPEITE MAVTX TNV Ic0pPOTix 0xG. ETOI PMOpeiTe Vo EAEYXETE KOAUTEPD TO NAEKTPIKO
£PYOAEIO OE PN OQVAUEVOUEVEG KATXOTROEIG.

DPop&Te KATGAANAX pouxa. Mn @pop&Te PAPSIX POUXX 1| KOCUAPATA. KPATATE Ta MOAAIK, TX pOUXX
KOI TX YAVTIX HOKPIX XITO TTEPIOTPEPOUEVA EEXPTANATA. Tol PAPDIG POUXR, TO KOOUMUOTX 1 T
MOKPI& JOAIK UTTOpPEi Vo TTaYIBEUTOUV IO TIEPIOTPEPOUEVD EEXPTANOTA.

E&v unt&pxel N SuvaTOTNTA CUVEECNG CUCTNHATWV AVAPPOPNONG Kol GUAAOYIG OKOVNG, BEPaiw-
BeiTe OTI €ival CUVOESEPEVX KA1 OTI XPNOIPOTIOIOUVTXI CWOTA. H XPrion CUOTAUOTOG avappo®nang
OKOVNG UITOPEI VO EIMOEI TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOEPXOVTOI OO TN aKAOVI.

XpRon Ko GVTILET®TION TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

>

Mnv urTepPOPTIZETE TO EPYAAEiO. XPNOIPOTIOIEITE YIX TNV EPYXCIX GXG TO NAEKTPIKO EPYXAEIO TTOU
TTPOOPIZETAI YIa AUTAV. Me TO KATGAANAO NAEKTPIKO EPYOAEIO EpYATEDTE KOAUTEPX KOl e EYOAUTEPN
AOPAAEI TNV AVOPEPOUEVN TIEPIOXT 10XUOG.

Mnv XpPnOIHOTIOIEITE TTOTE £V NAEKTPIKO EPYXAEIO, O JIXKOTITNG TOU OTMOIOU €IVl XXAXOUEVOG.
Eva nAekTpikd epyaheio To omoio Sev propei va TeBei TTAEov 0e AelToupyia 1 eKTOG AeIToupyiag eivai
EMIKIVOUVO KOl TIPETTEI VO ETTIOKEUNOTEI.

ATTIOGUVBECTE TO PIG ATTO TNV TIPIGX KAI/T) KITOUXKPUVETE TIG PMTATapieg TpIv dieXyeTe pubuioeig
OTN GUOKEUN, AVTIKATXOTIOETE KATTOI0 AEECOUAP 1 ATTOONKEVUGETE TN GUOKEUN. AUTO TO TIPOANTITIKO
METPO XOPOAEIG XTTOTPETTEI TNV OKOUCIX EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU epyaiheiou.

DUAATE Ta NAEKTPIKE EPYXAEIX TTOU BEV XPNOIMOTIOIEITE HAKPIX omd MadIX. Mnv a@riveTe va
XPNOIUOTIOINCOUV TO £PYXAEi0 &TOPX TIOU Bev gival €EOIKEIMPEVA UE AUTO N TIou Bev €xouv
SiaBaoel TIG odnyieg Xpriong. Ta NAEKTPIK& epyaAeiar €ival EMKIVOUVA, OTAV XPNOILOTIOIOUVTOI OO
ATTEIPA TIPOOWTTCL.

PPoVTIZETE OXOAXOTIK& TX NAEKTPIKE £pyaleia. EAEYXETE, EAV TX KIVOUPEVX MEPN AEITOUPYOUV
GYoya Kol SV UITAOKEPOUV, EAV £XOUV OTTXOEI KATIOIX EEXPTHUXTX I} £XOUV UTTOOTEI TETOIX {NUIK
WOTE V& EMMNPEXIETAI XPVNTIKX N AEITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU. AWOTE TX XXAXOHEVX
EEXPTAHATA YIX EMOKEUN TIPIV XPNOIHOTIOINCETE XV TO EPYAAEio. MOME aTUXAMXTX OPEiNOVTOI OFE
KOK& OUVTNPNUEVD NAEKTPIK& EPYOAEITK.

AIaTNPEITE TA EEAPTAUATA KOTIG XIXMNPX KA KXOAP&. TO OXOAXOTIKX OUVTNPNUEVD EEXPTANOTX
KOTING UE XIXUNPEG OKUEG KOMAVE OTTAVIOTEPX KOl KBODNYOUVTa e UEYOAUTEPN EUKOAIXK.
XpnolpotoleiTe To NAEKTPIKO EPYaAEio, TX aEEGOUAP, TX EPYXAEIt pUBUIONG KTA. CUHPWVX PE TIG
mapouceg 0dnyieq. AGUBAVETE TRUTOXPOVAX UTTOYN TIG CUVONKEG EPYXCIEG KXI TNV TIPOG EKTEAEON
epyacia. H xprion nAeKTPIKWV EpYOAEInV YI EpYOOiEg SIGPOPETIKEG OTTO TIG TTPOPBAETTOUEVEG PTTOPET VOX
0dnyroel € EMKIVOUVEG KATROTHOEIG.

Zéppig

>

AVOBETETE TNV ETTIOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU HOVO 0€ KATXAANAO EEEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO
HE XPRON HOVO YVIOIWV OVTXAAGKTIKQV. Me auTdv Tov TpOTo dIoPaAifeTan OTI Bax diatnpnBei n
AOPAAEI TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU.

2.1.2 Ymodei&eig aopaleiag yio Spamava

>

PopiTe wTOXOTIOEG. H emidpaan Tou BopUBoU UMOPE VO TTPOKOXAECE! ATTWAEIC AKONG.
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>

XpPNOIPOTIOIEITE TIG TPOCOHETEG XEIPOAXPEG TTOU TTXpXA&BATE padi e To epyaleio. H ammAeix Tou
€AEYXOU UTTOPEI VO TIPOKOAEDEI TPAUUATIOHOUG.

KpaT&TE TO EPYAAEIO ATTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG CUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPYACIEG KATX
TIG OTTOIEG TO EEXPTNHX TTOU XPNOIMOTIOIEITE EVOEXETAI VX £POEI GE EMAPT) HE KAAUMPEVA NAEKTPIKK
KOA®JIX 1) pE TOo B1KO TOoU KAA®WSI0 TPoPodoaciag. H emagr pe KaADSI0 TToU BPICKETAI UTTO T&AN UTTOPEI
Vo BEoel UTTO TGN OKOUN KO Tok METOAAIKG UEPN TOU EPYOAEIOU Kail VO TIPOKOXAEDEI NAEKTPOTTANE oK.

2.1.3 TMpOcOEeTEG UTTODEIEEIG YIX TV XOPAAEIX

ACPAEAEIX TIPOCHTTWV

>

>
>
>

>

XPNOIUOTIOIEITE TO EPYARAEIO HOVO OE TEXVIKX XYPOYn KATXOTAON.

MnV TTPXYUATOTIOIEITE TTOTE TTAPATTOINGEIG I METXTPOTTIEG OTO EPYAAEiO.

BeBauwBeiTe 0TI N AV XEIPOAXPR £XEI TOTOBETNOEI KXl OTEPEWOEI CWOTA.

KpaT&Te TO EPYOAEIO TTAVTA KO HE T SUO XEPIX ATTO TIG TTPOPBAETIONEVEG XEIPOAAPEG. AlxTnpPEITE
TIG XEIPOAXBEG OTEYVEG, KAOXPEG KXl ATTXAARYHEVEG XITO MITTAPEG OUCIEG KXl YPXOX.

K&veTe SIGAEIPPATA XITO TNV EPYXCIX KXI XOKNOEIG XXAKPWONG SaKTUAWV YIX TV KaAUTEPN
AIPUKTWON TWV SAKTUAWV COG.

ATTOPUYETE VX OKOUMTIATE TIEPICTPEPOHEVX EEXPTHHATA. OE£oTE TO gpyaAeio ot AeiToupyia
uovo OoTav BpedeiTe OTO XWPO OMOU B EPYAOTEITE. MTOPEI VO TPAUUGTIOTEITE XV GKOUMTTOETE
TIEPIOTPEPOPEVA TUNUOTA TOU EPYOAEIOU, 1IBIWG TOX TTEPIOTPEPOUEVD EEXPTIUATO.

To epyaleio Sev MPOOPIZETAI VI XGUVAHX XTOHX XWPIG EVIUEPWON.

Kot Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYXAEIOU KPATATE HXKPIX T TIAISIX KOl XAAX TIPOCWITCK.

ZKOVN UNIK®V 0TI 00B&IWV UE TTEPIEKTIKOTNTX 08 HOAUBDO, OpIouEvLY e18®V EUAOU, UTTIETOV / TOIXOTTONOG
/ TETPWURTWV TTOU TTEPIEXOUV XOAXTIEG KOXI OPUKTWV KBS Kol ETGANWV UTTopei va eival emBAXPAG I
Tnv uyeic. H ema@n fi n €10mvor) okdvng PTTOPE] VO TIPOKOAETE! XAAEPYIKEG QVTIDPAOEIG Kaxl/f) TTOBroeIg
TOU QVOTIVEUCTIKOU OUCTHHOTOG TOU XPNOTN I ATOHWV TTOU BPiOKOVTOI KOVTX. ZUYKEKPIMEVA €iBn OKOVNG,
OTIWG YIo TTOPADEIYMA N OKOVN oo dpu 1l 0§ BewpolvTal WG KOPKIVOYOVE, 10iwg 08 OUVOUOGOUO
Je TpOoBeTeG ouaieq emegepyaoiag EUAOU (XPWUATIX, UNK& TipooTaoiog Euleiag). H epyooia pe
UNK& JE QIVTO ETTITPETETAI PHOVO OO €EEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKO. XPNOIPOTIOIEITE KXTX TO SUVXTO
ouoTHUX avappopnong okovng. Ma Tnv emiteugn peyaAou BaBUOU XMOPPOPNONG TNG OKOVNG,
XPNOIUOTIOIEITE KATXAANAO POPNTO XMTOKOVIWTH. POPATE EVOEXOUEVWG MAOKX TIPOOTAOIG TNG
OQVATTVOI|G, N OTTOIX V& Eivail KATGAANAN YIX TV EKXGTOTE GKOVN. PPOVTIOTE YIX KAAO XEPICHO TOU
XWpou epyaciag. MPooeETe TIG SIKTKEEIG TTOU IGXUOUV OTN XWPX OXG YIX TX UAKX TTOU TIPOKEITAI
Vo EMEEEPYAOTEITE.

BeBauwBeiTe TPIV TNV €vapEn TNG EPYNOIAG YIX TNV KATNYOPixX KIVBUVOU TnG OKOVNG mou &n-
HIOUPYEITAI KAXTX TNV £PYXOi. XPNOIUOTIOINOTE EMAYYEAUXTIKH NAEKTPIKI) OKOUTIX ME ETMIONHX
EYKEKPIPEVI KATNYOPIOTTOINGH TTPOOTACING, TTOU VX XVTAITOKPIVETAI GTOUG TOTTIKOUG KAXVOVICHOUG
TIPOCTAOING KITO TN OKOVN.

MPOGCEETE TIG EOVIKEG AMAITIOEIG TIPOOTAGIAG KXTX TNV EPYACIXK.

HAeKTPIKN XCPAAEIX

>

EAEYETE TNV TEPIOXN EPYOOIAG TIPIV XIMO TNV EVAPEN TNG EPYXCIAG VI KXAUMMEVX NAEKTPIKK
KXA®SIX, CWANVEG aepiou Kal USpeUoNG. ATTO eEWTEPIKA HETXANIKE PEPN OTO EPYXAEIO PTTOPEI Vo
TPOokKANOEei NAeKTpOTTANEix, £V TT.X. KATA A&OOG TTPOKAAEGETE {NMIK GE EVAX NAEKTPIKO KAXAWSIO.
EAEYXETE TAKTIKX TO KXAWSIO oUVSEONG TOU epyxAEiou Kal, og TiEpImTwon {nuIkg, avaBEoTe
TNV QVTIKKTXOTOON TOU OE VOV QXVXYVWPIOUEVO €181k0. E&v £xel umooTei {nuik To KaAwdio
OUVEEGNG TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU, TIPETTEI VX QVTIKXTXOTAOEI OO £V EIBIKX TTPOETOILXOUEVO
KOXI EYKEKPIUEVO KaAWDIO cUvSeoNG TTou JIaTiBeTal oMo To SikTuo GEPPIG. EAEYXETE TAKTIK& TV
HUITOAXVTELX KXI OVTIKXTXOTAOTE TNV €&V €X€1 UTOOTEl {NUIK. E&V KAXTX TNV £PYOCiX UTTOOTEI
{nNUIX TO KOAWSI0 TPOPOSOGIag 1 N PMTXAXVTELX, BEV EMTPEMETAI VX XKOUUTTHOETE TO KXA®SIO.
ATToGUVS£0TE TO IG ATTO TNV TIPIgat. EGv T Kahmdior GUVEEDNG KOI TIPOEKTAONG £XOUV UTTOOTE! {NuI&
ormoTEAOUV KivBUVO yiax NAEKTPOTTANEICX.

Ze epIinmTwon dIXKOTG PEUPATOG, KTTEVEPYOTTOINOTE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO KAI KTTOCGUVIEGTE TO
PIG TPOPODOCING, WOTE VX XITOTPATIEI I AKOUCIX EVEPYOTIOINGN OTAV EMAVEAOEI TO PEUHC.

Z& MEPITITWON GUXVIG KATEPYXOING OYWDYILWV UAMK®OV XVXOETETE TAKTIKX TOV EAEYXO TWV Aepw-
péEvwv epyaleinv amd To o€pPIg TnG Hilti. H okovn, 18ing aywyipwv UNIK@V, 1) N Uypaoia TTou moavov
VO UTTBPXEI OTNV ETMIPAVEIX TOU EPYAAEIOU EVOEXETOI VOt OBNYROOUV UTTO DUCHEVEIG OUVBNKEG OE NAEKTPO-
mAngia.

EmipeARg XEIPIOHOG Kol XPron NAEKTPIK®V EPYXAEIWV

>

Ac@alioTe To Tpog emeEepyacian AVTIKEIUEVO. EVX OVTIKEIUEVO TTOU EiVAI OTEPEWHPEVO PE BIATAEEIG
GUOPIENG I HEYYEVN OUYKPATEITAI HE HEYXAUTEPN XOPXAEIX XITO O,TI HOVO HE TO XEPI.
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» ATEVEPYOTTOINOTE QUECWG TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, OTAV TO EpyaAeio KOAAN o€l To epyaheio prropei
VO EKTPATIEI TIPOG TO TTAKI.

» TMePIPEVETE PEXPI VX OTAPATHOEI TO NAEKTPIKO EPYXAEIO TIPIV TO AMTOBECETE.

» BeBaiwOeite 0TI Ta EEAPTHPATA SIXOETOUV GUCTHHX UTTOSOXNG KATHAANAO YIX TO EpYXAEio KX OTI
£XOUV XOPXAICEI CWOTX GTO TOOK.

» T TNV aAAayn €EXPTNPKTWV XPNOCILUOTIOIOTE TTPOCTATEUTIKX YAVTIX, SESOUEVOU OTI TX EEXPTH-
HOTX KXIVE QIO TN XpPrion.

Xwpog epyaciog

» ZTIG EPYXCiEG SIAUTTEPOUG SIXTPNONG KITOUOVMGTE TNV TIEPIOXT) TTOU BPICKETXI TTCW KO TO GNUEIO
mou epy&deoTe . Mmopei V& TIECOUV KOPUGTION KO VO TPXUUGTIOOUV AN &TOMIOK.

3 Mepiypaon

3.1 ZuvonTiki mapoucioon TpoidvTog il

@ Took ®  Kohddio Tpopodosiog

@  AiokomTng emAoyig AsiToupyiog @  AiokonTng 8eE160TPO-

®  Active Vibration Reduction (AVR) PNG/apIoTEPGOTPOPNG AeiToupyiag
@  Aakommg eAéyxou MAaivr) xe1pohoBr Le 0By BaBoug
®  XeipohaBn dioTpnong

3.2 Koar&AAnAn xprion

To TIEPIYPOPOUEVO TIPOIOV EiVal VA NAEKTPIKO TOTOAETO. MPOoOopIleTal Y epyaaieg SIXTPNONG OE UTTETOV,

ToIXOTTOlEG, EUAX KOl UETOAANX. TO TTPOIdV Umopei va xpnaiporoindei emmpdoBeTa yio EAPPIEG £0G PETPIEG

epyoaoieg apileuong oe ToIXoTolieg Kol pyaoieg BeATIwoNG o€ UMeTOV.

YO OUYKEKPIPEVEG OUVBIKES, TO TIPOIOV givail miong KAT&AANAO yio avadeuan.

» EmTpémeTan vor AeIToupyei HOVO e TNV OVOPGOTIKR TGN KO OUXVOTNTA TPOPOSOCIOG TIOU QVOGEPETXI
oTnv mvakida TUTou.

3.3 Mepiypagn epyaxAeiou

3.3.1 Active Vibration Reduction (AVR)
TE 30-AVR
TE 30-C-AVR

To moToAETO eivan eE0TAIOUEVO PE eva ouoTnua Active Vibration Reduction (AVR), To oTioio Peiwvel GNUOVTIK&
TIG SOV oEIg.

3.4 'Ektoon mapadoong
KpouaTiko dpdmavo, MAaivry xelpohaBr), odnyog Baboug, odnyieg xpriong.

Ymodeign

Mot pIot xopoAr] AEITOUPYIO XPNOILOTIOIEITE UOVO YVNOI0 OVTXAAKTIKX KOl GVOADOIUG. Eykekpipéva
oo EPAG OVTAANOKTIKE, AVOADTING KOl GEETOUP YIo TO TIPOidV 0ag Bax Bpeite oTo mAnoieaTepo Hilti
Center ) otn dieuBuvon: www.hilti.com

4 TeXVIKX XXPOKTNPIOTIKX

4.1 MoTtoAéTo

Se TEPITTWON AEITOUPYIOG OE YEVWNTPIX 1] HETAOXNUOTIOT, TTPEMEI N 10XUG VO €ivail TOUAXXIOTOV DITTAXCICK
QIO TNV GVOQPEPOUEVN OTNV TTIVOKISK TUTTOU TOU £pYOIAEiOU OVOUXOTIKY KaTavahwon. H T&on Asitoupyiog
TOU PETAOXNWOTIOTH 1) TNG YEVWNTPIOG TIPETEI VO BPIOKETOI Qv TT&OX OTIYUr) EVTOG TOU +5 % Kol -15 % Tng
OVOUOOTIKAG T&ANG TOU EpYOAEiou.

To oToIXEix 10XUOUV YIOt OVOUXOTIKO pelpa 230 V. Ze TepinTwon SIGQOPETIKOV TXOEWV Kol EKSOOEWV VIO
OUYKEKPIUEVEG XWPEG EVOEXETON VO DIPEPOUV TOX OTOIXEIRK. XX TNV OVOPRTTIKI T&ON KOl TN CUXVOTNTA KXOWG
KO TNV OVOUGOTIKI KATAVOAWGN PEUNATOG F)/KOI TNV OVOUOGTIKI EVTAON GUUBOUAEUTEITE TNV TIVAKISX TUTTOU.
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MovTélo

TE 30 TE 30-AVR TE 30-C-AVR
OVOUXOTIKO PEUH ‘ 230V |4,0A 40A 40A
B&pog cUppwva pe 4,0 kg 4,2 kg 4,2 kg
EPTA-Procedure 01/2003
Evépyeia picg 3,3J 3,3J 3,3J
Kpouong cUPPWVX Ue
EPTA-Procedure 05/2009
@ TpuTTavioU KPOUGTIKNG 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm 5mm ... 28 mm
diaxrpnong
@ Tpumtaviol EUAou 5mm ... 20 mm 5mm ... 20 mm 5mm ... 20 mm
@ TpuTaVIoU PETGAAOU 3mm ... 13 mm 3mm ... 13mm 3mm ... 13mm

4.2 MAnpogopieg BopUBOU KAl TINEG KPXBXOHWV UTTOAOYIOUEVEG KaTi EN 60745

O1 avopepOUEVEG OTIG TXPOUCEG 08NYIES TIUEG NXNTIKNAG THEONG KOl KPXDXOUWMY £XOUV HETPNOEI CUPPWVT e
Jioe TUTTOTTOINMEVN PEBODO PETPNONG KAI UTTOPOUV VO XPNaIKOTToINBoUV YIa TN oUYKPIoN YETOEU NAEKTPIKWV
epyoAeiov. Eivar €mong KATGANAEG yIa TIPOXEIPN EKTIUNON TwV eKBETEWY. TO GVOPEPOUEVD OTOIXEIX
QVTITPOOWTTEUOUV TIG KUPIEG EQAPUOYEG TOU NAEKTPIKOU epyoileiou. EGv wOoTOGO TO NAEKTPIKO €pyaileio
xpnoigorroinBei oe GAeG EPOAPUOYEG, PE DIPOPETIKA EEXPTAUNT 1 e ENNITTT) GUVTRPNON, EVOEXETOI VO
dla@épouv Ta oToIxeia. To yeyovog auTO UTTOPEI VoL QUENOEI ONUAVTIKS TIG EKBETEIG 0 OAN TN dIGPKEIX TOU
XpoOvou epyaoiag. Mo pix akpIPBAG exTiNon TN €kBeong Ba TIPETTEl V& GUVUTIOAOYIZOVTOI KOl OI XPOVOI, GTOUG
OTT0I0UG EiVO OTTEVEPYOTTOINUEVO TO EPYOAEIO ) AeIToupyei pev, dAAG Sev XpnoipoTToleiTal TTPAyHOTIKE. To
YEYOVOG QUTO UTTOPET VO LEIDTEI GNUAVTIKK TIG EKBECEIG 08 OAN TN SidpKela Tou Xpdvou epyaciag. KaBopioTe
TPOOBETA PETPO OOPAAEIRG YIX TNV TIPOCTOCIX TOU XPNOTN amd Tnv emdpacn Tou BopUBou Ko/ Twv
KPaOOOUOV, OTTWG YIo TTHP&IEIYUO: ZUVTPNON NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KOl EEXPTNUATWY, SIXTAPNCN XEPIDV
0€ KOVOVIKI BEPUOKPATIx, OPYAVWON TWV OTASIWV EPYOCIOG.

Tipég exmropriig BopUBou uttoloyiopéveg kar& EN 60745-2-6

TE 30 TE 30-AVR TE 30-C-AVR
Eminedo oT&0ung AXoU (L ) 101 dB(A) 101 dB(A) 101 dB(A)
AvokpiBeix emmESou oT&OUNG fXOU 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
(Kwa)
St&6yn BopuBou (L ,,) 90 dB(A) 90 dB(A) 90 dB(A)
AvokpiBeix eMTESOU NXNTIKAG TTiEGNG 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
(K;a)
TUVOMIKEG TINEG KPOSXOUMV (XOPOIoHX SIVUCHNTOG TPIMV KAXTEUBUVOEWV), UTTOAOYIOPEVEG KXTX EN
60745-2-6
TE 30 TE 30-AVR TE 30-C-AVR
KpouoTikr di&rpnon oe 16,5 m/s? 12 m/s? 12 m/s?
MTTETOV (@, 4p)
Zpileuon (ay, cheq) o/e /e 11 m/s?
Avoakpipeix (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Xeipiopog

NPOZOXH

NPOZOXH

A

TomoB£Tnon MAaivig Xe1ipoAaBng

Kivuvog TpaupaTiopou Kivduvog apepummodiong Tou XproTn oo TOTIoBeTNUEVO 0dnyo
B&Boug, o omoiog OuwG Sev XPNOIUOTTOIEITAI.

» AmopakpUveTe Tov 0dnyo BaBoug ard To epyaeio.

Kivduvog TPaUPXTICHOU ATTOAEIC TOU EAEYXOU TOU TIOTOAETOU.

2

» BeBaiwbeite 0TI n mAXivy xelpohaPr) €xel TormoBeTnBei ki oTepewdei owoOTA.
BeBaiwbEeiTE OTI 0 GPIYKTAPAG PPIOKETAI OTNV TTPOPBAETTOUEVN EYKOTIF) OTO £PYOAEIO.
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TomoBETnon/apaipeocn Took 3]
f NPOZOXH

Kivduvog TpaupaTiopol Kivduvog mopeurnodiong Tou XprnaoTn armd TomoBeTnuévo odnyo
B&Boug, o omoiog OUWG eV XPNOILOTIOIEITAI.
»  ATTOPOKPUVETE TOV 0dNnyd B&BOUG oo TO gpyaheio.
Ymodeign
Kor& TNV avTIKATAOTOON TOU TOOK EMAEETE GTOV SIXKOTITN oAAGYNG AeIToupyiag Tn BEon
"Zpikeuon" T .

TomoBETnon/apaipeon eEXPTHPATOG 4]
Ymodeign
H xprion evdg akar&AANAOU yp&oou UTTOPET Vo TIPOKOAEDE! ZNUIEG OTO TTPOTIOV. Xpnoipo-
TIOIEITE POvo yviolo yp&oo Tng Hilti.
Pu6pion odnyou B&Boug dixTpnong

AI&TPNON XWPI§ Kpouaon %

OO O]

Ai&krpnon pe Kpouon (kpouoTikh Sikrpnon)iT

O]

TE 30-C-AVR

PUBuIon B£0ong KaAepol =5+
f MPOZOXH
Kivduvog TpaupaTiopol ATTOAEIX TOU EAEYXOU AOYW TNG KOTEUBUVONG TOU KOAepioU.
» Mnv epy&leaTe oTn Béon "PUBuion Béong kaAepiol". ©€aTe Tov SIGKOTITN €MAOYNG
AeiToupyiag otn B€on "Spideuon" , uEXP! Vot XOQOAioEl.
Yrodeign
To kA&l pmopei va TormoBeTnBei o 12 dia@opeTikEG BEaeiq (0 BriuaTa Twv 30°). Me
AUTOV TOV TPATTO UMTopEeiTe va epy&leaTe TTAVTX 0TV K&OBe pop& BEATIOTN BEoN epyaciag
Je eTmimeda Kol JIUOPPWHEVA KOAEUIOK.

TE 30-C-AVR E

SpiAeuon T

Ae&160TPOPN/APICTEPOCTPOPN AEITOUPYIXK

Ymodeign
XelpiZeaTe ToV SIOKOTTN EVOAAYNG SEEIOGTPOPNG/aPIoTEPOOTPOPNG AEITOUPYIOG HOVO HE
TO £PYOAEIO OTOUATNUEVO.

6 ®povTida TOU TTPOIOVTOG

MPOEIAONOIHZH
Kivduvog amd nAektpommAn&ia! O akaTGAANAEG ETIOKEUEG O NAEKTPIKE EEXPTAMATH EVOEXETOI VO
TTPOKOAECOUV GOBAPOUG TPAUUATIOHOUG KOl EYKAUMOTA.

» EmMOoKeugg oe NAEKTPIKE PEPN ETITPEMETAI VX DIEVEPYOUVTOI HOVO OO eEEIBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.

v

AIXTNPIOTE TO TIPOIOV, 18iwg TIG EMPAVEIEG TNG AXBRG, OTEYVO, KAXOXPO Kol XWPIG A&XSIX KOl YPXOXK.
Mn XpnoipoToIEiTE UAIKX TTIEPITIOINONG TTOU TIEPIEXOUV GIAIKOVN.

MoTé unv xpnoIPoTIoIEiTE TO TIPOIOV e Bouhwpéveg OxIoUEG aepiopol! KabBapileTe TIG OXIOUEG OEPIOUOU
TIPOCEKTIK& Ue I oTeyvr BoupTtoo. EpmodioTe Tnv eioxmpnon &Evwv owu&Twv OTO €0WTEPIKO TOU
TIPOIOGVTOG.

KaBapileTe TOKTIK& TNV eEWTEPIKN TTAEUP& TOU gpyaleiou pe Eva eEAaPpa Bpeyuévo mavi KaBapiopoU.
Mnv XpnOIUOTTIOIEITE CUOKEUN WEKAOUOU, GUOKEUN EKTOEEUONG DEOUNG XTUOU 1} TPEXOUMEVO VEPD YIK TOV
KkoBoxpiouod!

7 Bonfeix yix mpofAfuora

e BA&BEG TTOU BeV QVOPEPOVTAI 08 QUTOV TOV TTHIVOKG f) BV UTTOPEITE VO OTTOKATHOTHOETE HOVOI 0O,
ameuBuvBeite aTo o€pPig Tng Hilti.

v

v
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BA&Bn

MOéavn ouTic

Auon

To epyaheio de AeiToupyei.

Alakor Tpopodoaoiag peUpaTog

»  JUVOEOTE IOt XAAN NAEKTPIKN
OUOKEUT Kol EAEYETE TN AeiToup-
yio.

WAKTPEG POOPUEVES.

» AvoBeoTe oe évav NAeKTpO-
AOYO TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou
Kol EVOEXOUEVWG TNV OVTIKK-
TXOTOON TWV YNKTPOV.

To epyaleio amevepyoroiei-
TOI KOXT& TN AgiToupyia.

MoAU pey&Ang diGipkelag diaTpnon
HE XOUNAO pIBUO OTPOPmV.

» AgroTe eAeUBePO TOV JIGKOTITN
€AEYXOU KOl TTOTHOTE TOV EQVA.

Armoucia kpouong.

To gpyaleio eivain TTOAU kpUo.

» TOTOBETNOTE TO KPOUOTIKO
OpAMOVO OTO UMTOOTPWUX
KQI QQrioTE TO VO AEITOUPYEI
Xwpig gopTio. Eav xpeidleTal,
EMAVOAXBETE PEXPI VO OPYXIOE!
Vo AEITOUPYEI O PNXOVIOPOG
kpouong.

AlakoTTng €mAoyng AeiToupyiog
oTn "diITpnon Xwpig kpolon" 4 .

» O¢faTe Tov BIOKOTITN €MMAOYNG
AeiToupyiag oTn Béon "kpou-
oTikr diktpnon" 4T

To moToAETO dev Exel TNV
TARPN 10XU.

H pmoAavTeda €xel TTOAU PIKPR
dioTour.

» XpnoIYOTTOINOTE MI UTTOAX-
VTELQ e EMOPKN dIaTopr.

Agv gxeTe TTaTnOEl TEAeiwg TO diax-
KOTTTN eAEyXOU

» TMamioTe Tov SIGKOTTTN EAEYXOU
HEXPI VO TEPUATIOEI.

To Tpumn&vi dev TIEPIOTPEPE-
TQl.

O diakOTTNG eMAOYRG AeIToupyiog
dev €xel aopaioel f} PpiokeTal 0TN
6¢on "Zpileuon" T 1 "PUBuion
0eong kahepiol" =9

» O¢aTe Tov JIOKOTTTN €MAOYNG
AerToupyiag oTn B€on "AikTpnon

Xwpig kpouon" % A "KpouoTikn
dirpnon" 4T

To Tpun&vi dev UMopEi vax
APaIPEDEI MO TO PNXAVIGHO
aAo@A&AIONG.

Aev €xeTe TPAPNEEI TEAeiwg TIPOG
TO TTOW TO TOOK.

» TpoBrgte mow peXpl TOV
OVOOTOAEQN TOV UNXQVIOUO
AOQANIONG EEXPTNUATWV KO
APAIPEDTE TO EEAPTNHAL.

To Tpun&vi dev TIPOXWPHE.

To epyaleio €xel TeBei oe apioTe-
pdoTPOPN AEITOUpYiK.

» OtoTe TO epyaheio oe Oe-
E100TpoPN AeiToupyia.

8 AIXOE0N OTA AMOPPIPPATA

& Ta epyoheia Tng Hilti givail KATHOKEUGOUEVD GE UEYEAO TTOGOOTO GO AVOKUKADGIHG UNIKG. MpoiimoBeon
Y1 TNV QVAKUKAWGT) TOUG €ivail 0 KATXAANAOG SIoXWwPIoHOG TwV UNIK®V. Z€ TTOANEG XWpeg, N Hilti mapaapuBavel
TO TIOAIO 00§ EpYOAEio YIo avaKUKAwON. PwTroTe To 0€pPig i Tov oUpBouAo TMwAnoewv Tng Hilti.

SUPQWVO PE TNV EUPWTTGIKN 08NYia TIEPi NAEKTPIKWV KOl NAEKTPOVIKOV CUOKEUGOV KOI TNV EVOWUATWON TNG
0TO €BVIKO JIKQIO, T NAEKTPIK& epYOAEix TIPETE! Vo GUAEYOVTOI EEXWPIOT& KOl VO ETTIOTPEPOVTA YIOK
avaKUKAWGN He TPOTIO PIAIKO TTPOG TO TIEPIBGAAOV.

=]

i

9 Eyyunon KXTQXOKEUXOTN

» [ ePWTNOEIG OXETIKG e TOUG OPOUG eyyunong armeubuvBeite aTov Tommkd ouvepyarn Tng Hilti.

»  Mnv ETaTE T NAEKTPIKE EPYXAEI OTOV KEDO OIKIGK®OV XTTOPPIUNATWV!
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10 ARAwon cuppdppwong EK

KaTaokeuaoTng

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
AixTevoTaiv

AnAwvoupe wg pdvol uttelBuvol, OTI GUTO TO TIPOIOV AVTOTTOKPIVETAI OTIG AKOAOUBEG 0dnyieg KAl TTPOTUTIO.

Ovopaaia MioToAéTO
Meprypogr TUTOU TE 30

Fevik 01

'ETOGQ KOTOOKEUNG 2008
MNeprypogr TUTTOU TE 30-AVR
Fevik 01

'ETOG KATOOKEUNG 2008
MNeprypagn TUTTOU TE 30-C-AVR
Fevik 01

'ETOGQ KATOOKEUNG 2008
Epappoopéveg odnyieg: e 2004/108/EK (¢wg 19 AmpiAiou 2016)

Epappoouéva mpoTuma: .

Texvikn TEKUnpiwon oTnv: .

Schaan, 5/2015

o ﬁw;\;

Paolo Luccini

(Head of BA Quality and Process Management /

Business Area Electric Tools & Accessories)

2014/30/EE (ami6 20 Aripikiou 2016)
2006/42/EK
2011/65/EE

EN 60745-1, EN 60745-2-6
EN ISO 12100

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH

Zulassung Elektrowerkzeuge
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

Fepuavia

o

Tassilo Deinzer

(Executive Vice President / Business Unit Power
Tools & Accessories)
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